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1 ¦  Do not become many teachers, My 
brothers, knowing that we will receive greater 
judgment. 
 
 
2 For we all stumble often.  If anyone does not 
stumble in speech, this one is a mature man, 
able also to bridle the whole body. 
 
 
3 Behold, we put bits in the mouths of the 
horses for them to obey us; and we lead around 
their whole body. 
 
 
4 Behold, also the ships, being so large, and 
being driven by violent winds, are being led 
around by a very small rudder, wherever the 
impulse of the one steering should decide. 
 
 
5 In this way also the tongue is a little member, 
and boasts great things.  Behold, how small a 
fire is kindling how large a forest! 
 
 
6 And the tongue is a fire, the world of 
unrighteousness. In this way the tongue is being 
set in our members, defiling the whole body, 
and setting on fire the course of nature, and 
being set on fire by Gehenna. 
 
 
7 For every species both of beasts and of birds, 
both of reptiles and of sea creatures, is being 
tamed, and has been tamed by the human 
species; 
 
 
8 but no one of men is able to tame the tongue; 
it is an unrestrainable evil, full of poison 
bringing death. 
 
 
9 In this we are blessing the God and Father; 
and in this we are cursing men, the ones having 
been made according to the likeness of God.  
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10 Out of the same mouth is coming out 
blessing and cursing.  It is not proper, my 
brothers, for these things to happen in this way. 
 
 
11 The fountain, out of the same opeing, does 
not pour out the sweet and the bitter, does it? 
 
 
12 My brothers, a fig tree is not able to produce 
olives, or a grapevine figs.  In this way not any 
fountain is able to produce salt and sweet water. 
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1) Mh;  polloi;    didavskaloi   givnesqe,    ajdelfoiv   mou,       eijdovte"     o{ti   
 Not     many          teachers          become,       brothers    of me,   having known   that    
 
 mei`zon   krivma       lhyovmeqa     (lhmyovmeqa).  
 greater   judgment   we will receive   (we will receive). 
 
 
 
 
2) polla;        ga;r   ptaivomen   a{pante".   ei[    ti"    ejn   lovgw/    ouj    
 much              for    we stumble          all.           if   anyone   in    speech    not    
 
 ptaivei,        ou|to"    tevleio"   ajnh;r,   dunato;"   calinagwgh`sai   kai;  o{lon    
 is stumbling,   this one     mature       man,         able                to bridle            also   whole    
 
 to;   sw`ma.  
 the    body. 
 
 
 
 
3) [ijdouv,]   (eij   de;)   tw`n   i{ppwn   tou;"   calinou;"   eij"   ta;   stovmata    
 [behold]   (if    and)    the   of horses    the            bits         into    the      mouths   
 
 bavllomen   pro;~   (eij")   to;   peivqesqai   aujtou;"   hJmi`n,   kai;   o{lon   to;    
 we put             to        (for)     the       to obey          them         us,       and   whole   the    
 
 sw`ma    aujtw`n    metavgomen.  
 body      of them   we lead around.    
 
 
 
 
4) ijdou;,     kai;   ta;   ploi`a,   thlikau`ta   o[nta,   kai;   uJpo;   sklhrw`n   ajnevmwn    
 behold,   also    the     ships,         so large        being,    and     by        violent        winds    
 
 (sklhrw`n)   ejlaunovmena,       metavgetai      uJpo;   ejlacivstou   phdalivou,    
 (violent)         being driven,    are being led around   by       very small         rudder,    
 
 o{pou    [a]n]    hJ     oJrmh;    tou`   eujquvnonto"   bouvlhtai.    (bouvletai) 
 where   [ever]   the    impulse    the     one steering   might decide.    (is deciding) 
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5) ou{tw(")     kai;   hJ   glw`ssa   mikro;n   mevlo"   ejsti;(n),   kai;    
 in this way   also   the    tongue        little     member        is,          and    
 
 megalaucei`.      (megavla   aujcei`)    ijdou;,   ojlivgon   (hJlivkon)   pu`r   hJlivkhn    
 boasts great things. (  great      boasting)   behold,    small    (how great    fire   how large    
 
 u{lhn    ajnavptei:  
 wood    is kindling; 
 
 
 
 
6) kai;   hJ   glw`ssa   pu`r,   oJ   kovsmo"   th`"      ajdikiva":         [ou{tw~]      hJ   
 and   the     tongue     fire,    the    world       the   unrighteousness;    [in this way]   the    
 
 glw`ssa   kaqivstatai   ejn   toi`"   mevlesin   hJmw`n,   hJ   spilou`sa   o{lon   to;    
 tongue         is being set      in      the      members     of us,   the      defiling      whole   the    
 
 sw`ma,   kai;   flogivzousa   to;n   troco;n   th`"   genevsew",   kai;    
 body,       and   setting on fire     the      course      the       of nature,      and    
 
 flogizomevnh   uJpo;   th`"   geevnnh".  
 being set on fire   by       the     Gehenna. 
 
 
 
 
7) pa`sa   ga;r   fuvsi"    qhrivwn   te    kai;   peteinw`n,   eJrpetw`n    te    kai;    
 every      for     species   of beasts   both   and       of birds,         reptiles     both    and    
 
 ejnalivwn,           damavzetai    kai;   dedavmastai    th`/      fuvsei    th`/    
 of sea creatures,   is being tamed   and    has been tamed    the    by species   the    
 
 ajnqrwpivnh/:  
 human; 
 
 
 
8) th;n   de;   glw`ssan   oujdei;"   (damavsai)   duvnatai   ajnqrwvpwn   damavsai:    
 the     and      tongue       no one       (to tame)        is able       of humans      to tame;    
 
 ajkatavsceton   (ajkatavstaton)   kakovn,   mesth;      ijou`     qanathfovrou.  
 unrestrainable              (unruly)             evil,           full      of poison     bring death. 
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9) ejn   aujth`/   eujlogou`men   to;n   Qeo;n   (kuvrion)   kai;   patevra,   kai;   ejn    
 in        it      we are blessing    the      God       (Lord)      and       Father,      and    in    
 
 aujth`/   katarwvmeqa   tou;"   ajnqrwvpou"   tou;"         kaqÆ      oJmoivwsin   Qeou`    
 it           we are cursing     the            men         the ones   according to    likeness     of God    
 
 gegonovta":  
 having become;    
 
 
 
 
10) ejk      tou`   aujtou`   stovmato"   ejxevrcetai    eujlogiva   kai;   katavra.   ouj    
 out of    the     same          mouth      is coming out     blessing     and      cursing.    not    
 
 crhv,          ajdelfoiv   mou,      tau`ta       ou{tw(")    givnesqai.  
 it is proper,   brothers    of me,   these things    in this way    to happen. 
 
 
 
 
11) mhvti   hJ     phgh;      ejk    th`"   aujth`"    ojph`"      bruvei     to;   gluku;   kai;   
 not      the   fountain    out of   the       same     opening   is pouring   the     sweet     and    
 
 to;   pikrovnÉ  
 the     bitter? 
 
 
 
 
12) mh;   duvnatai,   ajdelfoiv   mou,    sukh`   ejlaiva"   poih`sai,   h]   a[mpelo"    
 not      is able,       brothers    of me,   fig tree    olives     to produce,   or   grapevine    
 
 su`kaÉ    [ou{tw~    oujdemiva    phgh;]     (ou[te)   aJluko;n   [kai;]   gluku;    
 figs?    [in this way    not one     fountain]   (neither)       salt        [and]     sweet    
 
 poih`sai    u{dwr.  
 to produce   water. 
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1)           Mh;  
     Not 
 
                                polloi;  
            many 
 
 
                          didavskaloi  
     teachers 
 
 
                   givnesqe,  
                be becoming 
   become, 
 
 
 ajdelfoiv  
  brothers 
 
 
          mou,  
   of me, 
 
                            eijdovte"  
              having perceived 
           having known 
 
 
       o{ti  
        that 
 
           mei`zon  
              greater 
 
 
        krivma  
       judgment 
 
 
       lhyovmeqa      (lhmyovmeqa).  
       we will be getting              (we will be getting) 
     we will receive   (we will receive). 
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2)                 polla;  
              much 
 
                    ga;r  
       for 
 
                  ptaivomen  
               we are tripping 
            we stumble 
 
      a{pante".  
             all.     ei[  
          if 
 
             ti" 
             anyone 
 
         ejn   lovgw/  
           in      saying 
                 speech 
      ouj  
      not 
 
          ptaivei,  
            is tripping 
        is stumbling, 
                              ou|to"  
       this one 
 
                                   tevleio"  
                mature 
 
                               ajnh;r,  
          man, 
 
                                    dunato;"  
         able 
 
                                          calinagwgh`sai  
           to bit-lead 
        to bridle 
 
      kai;  
      also 



James 3:1-12 
 Diagram (continued) 

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003 
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

 
2) cont.         o{lon  
           whole 
 
             to;  
             the 
 
       sw`ma.  
         body. 
3)                      [ijdouv,]  
        be perceiving 
     [behold,] 
 
        (eij) 
          (if) 
 
    (de;)  
    (and) 
                                                        tw`n  
          the 
 
      i{ppwn  
               of horses 
 
          tou;"  
             the 
 
    calinou;"  
          bits 
 
         eij"  
          into 
 
              ta;  
                the 
 
            stovmata  
      mouths 
 
                                        bavllomen  
         we are thrusting 
          we put 
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3) cont.     pro;~  (eij")  to;  
          to     (for)    the 
 
                                                               peivqesqai  
               to be being-persuaded 
                    to obey 
 
                                                                         aujtou;"  
           them 
 
                                                                hJmi`n,  
                      us, 
 
        kai; 
         and 
 
     o{lon  
               whole 
 
 
                                                   to;  
           the 
 
 
     sw`ma  
      body 
 
 
          aujtw`n  
           of them 
 
 
                                        metavgomen.  
         we are with-leading 
      we lead around. 
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4)             ijdou;,  
     be perceiving 
    behold, 
 
    kai;  
    also 
 
                             ta;  
      the 
 
 
                            ploi`a,  
       floaters 
     ships, 
     thlikau`ta  
      the prime same 
        so large 
 
 
            o[nta,  
              being, 
 
 
        kai;  
         and 
 
             uJpo;  
              by 
            sklhrw`n  
             violent 
 
       ajnevmwn 
         winds 
 
                                                                           (sklhrw`n)     
                         (violent) 
 
       ejlaunovmena,  
         being driven, 
 
                                metavgetai  
             is being with-led 
             are being led around 
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4) cont.       uJpo;  
          by 
 
       ejlacivstou  
          inferior most 
         very small 
 
 
       phdalivou,  
            rudder, 
 
 
        o{pou  
         where 
 
      [a]n]  
     [ever] 
 
      hJ  
     the 
 
 
           oJrmh;  
               rush 
           impulse 
 
        tou`  
          the 
 
 
      eujquvnonto"  
       one straightening 
       one steering 
 
 
         bouvlhtai.    (bouvletai) 
            might intend                  (is intending) 
         might decide.      (is deciding) 
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5)           ou{tw(")  
           in this way 
 
         kai;  
          also 
                                 hJ  
         the 
 
                          = glw`ssa  
       tongue 
        mikro;n  
           little 
 
            mevlo"  
             member 
 
                                    ejsti;(n),  
         is, 
 
      kai;  
      and 
 
                                megalaucei`        (megavla aujcei`).   
             is great-naping                       (    great           naping    ) 
     boasts great things       ( great   boasting) 
 
                      ijdou;,  
      be perceiving 
     behold, 
 
         ojlivgon   (hJlivkon)  
             small                    prime 
     (how great) 
       pu`r  
         fire 
                                    hJlivkhn  
        prime 
            how large 
 
                                 u{lhn  
           material 
         wood 
 
          ajnavptei:  
            is up-touching 
            is kindling; 
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6)              kai;  
         and 
 
    hJ  
   the 
 
     glw`ssa   
        tongue 
 
   pu`r,  
              fire, 
 
                                   oJ  
             the 
 
           kovsmo"  
     system 
    world 
 
       th`"  
         the 
 
                                  ajdikiva":  
                injustice 
      unrighteousness; 
 
 
         [ou{tw~]  
        [in this way] 
                   hJ  
              the 
 
       glw`ssa  
          tongue 
 
    kaqivstatai  
    is being down-stood 
      is being set 
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6) cont.  ejn  
              in 
 
         toi`"  
             the 
 
   mevlesin  
   members 
 
          hJmw`n,  
             of us, 
                      hJ  
       the 
 
     spilou`sa  
           spotting 
         defiling 
 
         o{lon  
          whole 
 
   to;  
   the 
 
      sw`ma,  
        body, 
 
       kai;  
         and 
 
 flogivzousa  
        blazing 
 setting on fire 
 
     to;n  
      the 
 
      troco;n  
           wheel 
         course 
     th`"  
      the 
 
   genevsew",  
     of generating 
     of nature, 



James 3:1-12 
 Diagram (continued) 

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003 
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

 
6) cont.     kai;  
        and 
 
 flogizomevnh  
         being blazed 
 being set on fire 
 
      uJpo;  
        by 
                            
   th`"  
    the 
 
     geevnnh".  
      Gehenna. 
 
 
7)                                                 pa`sa  
           every 
 
           ga;r  
               for 
 
                                                   fuvsi"  
               nature 
           species 
 
                                                              qhrivwn  
                           of wild beasts 
                        of beasts 
 
                                                          te  
                     both 
 
                                                                  kai;  
                     and 
 
                                                              peteinw`n,  
                                of flyers 
                            of birds, 
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7) cont.                                                     eJrpetw`n  
                  of reptiles 
 
                                                            te  
             both 
 
                                                                  kai;  
                      and 
 
                                                               ejnalivwn,  
                        of in-salts 
            of sea creatures, 
 
                                                      damavzetai  
                          is being tamed 
 
                                                           kai;  
                       and 
 
                                                     dedavmastai  
                                    has been tamed 
 
                                                                                      th`/  
                          the 
 
                                                                                  fuvsei  
                                 by nature 
                           by species 
 
                                                                                          th`/  
                               the 
 
                                                                                ajnqrwpivnh/:  
                        human 
                     human; 
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8)                                                          th;n  
            the 
 
                                                 de;  
                     and 
 
                                                              glw`ssan = 
                              tongue 
 
                                              oujdei;"  
                 no one 
 
                                                                      (damavsai)  
                            (to tame) 
 
                                                  duvnatai  
              is able 
 
                                         ajnqrwvpwn 
           of humans 
 
                                                            damavsai:  
               to tame; 
                                                                                      ajkatavsceton   
                  un down-standing 
              unrestrainable 
 
                                                                                            (ajkatavstaton)  
                (un down-standing) 
                  (unruly) 
                                                                                       = kakovn,  
                     evil, 
 
                                                                                       = mesth;  
                    distended 
                    full 
 
                                                                                           ijou`  
                    of venom 
               of poison 
 
                                                                                          qanathfovrou.  
                        death-carrying 
                  bringing death. 
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9)                              ejn aujth`/  
        in     it 
 
                           eujlogou`men  
             we are blessing 
 
                                            to;n  
                the 
 
                                        Qeo;n (kuvrion)  
           God       Master 
          (Lord) 
                                          kai;  
            and 
 
                                        patevra,  
            Father, 
                                 kai;  
            and 
 
                                           ejn aujth`/  
              in     it 
 
                              katarwvmeqa  
       we are down-execrating 
      we are cursing 
 
                                              tou;"  
         the 
 
                                     ajnqrwvpou"  
           humans 
          men 
 
                                         tou;"  
         the ones 
 
                                                    kaqÆ      oJmoivwsin  
       according to       likening 
                  likeness 
 
                                                                   Qeou`  
           of God 
                                        gegonovta":  
           having been made 
     having become; 
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10)                                                ejk  
                 out of 
 
                                                             tou`  
                the 
 
                                                                  aujtou`  
            same 
 
                                                          stovmato"  
               mouth 
 
                                                    ejxevrcetai  
             is coming out 
 
                                        eujlogiva  
           blessing 
 
                                           kai;  
              and 
 
                                         katavra.  
        down-execration 
         cursing. 
                              ouj  
       not 
 
                            crhv,  
        it is proper, 
 
                 ajdelfoiv  
              brothers 
 
                  mou,  
             of me, 
 
                                   tau`ta  
           these things 
 
                                        ou{tw(")  
        in this way 
 
                             givnesqai.  
       to be becoming 
     to happen. 
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11)                  mhvti  
                not 
 
                       hJ  
         the 
 
                     phgh;  
          spring 
   fountain 
 
                                 ejk  
         out of 
 
                                    th`"  
      the 
 
                                        aujth`"  
           same 
 
                                  ojph`"  
                 hole 
          opening 
 
                          bruvei  
              is venting 
        is pouring 
 
 
                                 to;  
            the 
 
                             gluku;  
        sweet 
 
                               kai;  
         and 
 
                                    to;  
               the 
 
                              pikrovnÉ  
         bitter? 
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12)                               mh;  
         not 
 
                                   duvnatai,  
                is able, 
 
                         ajdelfoiv  
             brothers 
 
                          mou,  
            of me, 
 
                                 sukh`  
           fig tree 
 
                                               ejlaiva"  
         olives 
 
                                        poih`sai,  
                to make 
       to produce, 
 
                                     h]  
                or 
 
                                 a[mpelo"  
                      grapevine 
 
                                              su`kaÉ  
                   figs? 
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12) cont.                              [ou{tw~]  
        [in this way] 
 
                          [oujdemiva]  
               [not one] 
 
                                  [phgh;]  
                 spring 
         [fountain] 
 
                         (ou[te)  
           (neither) 
 
                                                         aJluko;n  
              salty 
           salt 
 
                                                          [kai;]  
           [and] 
 
 
                                                          gluku;  
            sweet 
 
                                       poih`sai  
             to make 
     to produce 
 
                                               u{dwr. 
        water. 


